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UNGSAUSSEht Iscaimer BERN Askniov8 ake Ha 0TroBoPHOCTTa
Reparaturen am Gerdt dirfen nur von einer entsprechend sachkundigen Fachkraft unter Tool repair must be performed only by qualified repair personnel knowledgeable about the YPelb! Hoke 03 Ceo DeMoHTNPA CANO 01 xoMTeleHTeH CleUNaiMcl NPW cbf Iolasae Ha
Bericksichtigung der gesetzlichen Vorschriften durchgefinrt werden. Andernfalls besteht specific ool and the legal requirements. Service, maintenance or repair preformed ARIMEEE \ ENESRITRENTES » WRSTLENER - DRSRINAS HOPMATNB HHTe Pasnodelén . B NPoTHB e CAYYAR Woke A2 3hsHHrHe 0NACHOCT 01
Unfoll- und Verletzungsgefahr. Die entsprechenden Instruktionen bezuglich Pflege, Unterhalt byunqualified personnel could result in a nisk of accidents and injury. The instructions with EARE. REIEE - TLeLIARSHRES - WERERT S EolETy WaPanspahe WAW sAoMoAYra. TPafea Aa Ce Chasbal CTPHLTHO CHOTBeTHNTe WHCTPYrUNM Mo F
und Reparaturen in den jeweiligen Bedienungsanleifungen sind strikte einzuhalten. regard fo service, maintenance and repair in the respective operating instructions must be IO 7 S B = OTHOWeHHe HA TeXHAYeCKO 05 CAYEBHe, NORAPLEXA W PeMOHT, KONTO A NDHBeleHN b
strictly adhered to, % REREEHRE - chOTBeTHNTe ProbodcTBa 34 excnAoarauns,
VyloutenT zdruky Ansvarsfraskrivelse Amotroinon euBuviv Exencion de responsabilidad
Opravy ndFadi sméji, s ohledem na zGkonné predpisy, provadét ndleZitjm zpusobem jen Reparationer pd apparatet skal altid udferes af en fagnand i overensstemmelse med de Epno%(wa% f;"mvomc el}Trrrrpene;g \\//gxég:cvep a&‘féﬂ? A“g&;%%g%iﬁgm Y[\]/a Las reparadones ;]ue se redlicen en lo herrumienhlEs()lo puedenr Ser efe;trudus por experfos
odborn_kvalifikovani pracovnici. Jinak vanikd rizko Grazu a poskozent. Pokyny ohledné geldende regler og bestemmelser. | modsat fald er der risko for ulykker og personskader anuyTa Kar Tpowanopod. | ETIEr Vo TIpodVIanN QOTIpG. O OYU0CES ODTYlES Tiou ESP%C'“:'Z“d"Sl wn °rm§ “l los dISpfSICIO_ns_S legales, f" cusru ‘“'l‘ m'rcIIOI dexlsle e rPEI_'9F_° rde
oSetfovani, Gdrzby o oprov, uvedené v pfislusnjch ndvodech k pouziti, musi byt presné Anvisningerne pd. pleje, vedligeholdelse og reparationer, der er beskrevet i mstruktionsbogen, QVPEDOVICr 010 EXGOTOTE. EYXEPIBa YOO GO0V 0GOpd T GOVTIa, T owmionan kar g | CCICENTE 0 € riesgo 06 fesiones. 1as AcAcones reterentes of curado, @' muntenments y @
dodrZeny. : ETIOKELES, las reparaciones includas en los correspondientes manuales de instrucciones deben cumplirse
y. skal altid overholdes.
estrictamente,
Vastut alistamin Limitation de responsabilité skl iuten | r :
asruruse vaadsramine Vastuulauseke S lJucenJe OdQOVOFDOS I

Seadet fohivad parandada Uksnes asjoomase ettevalmistusega spetsialistid, kes peavad kinni
seadusandlikest eeskirjadest. Nimetatud ndude eiramise fagajdrjeks on vigastuste ja Onnefuste
oht. Rangelt tuleb jargida ign seadme kasutusjuhendis toodud asjaomaseid hooldus-,
korrashoiu- ja parandus juhiseid.

Laitteiden ja koneiden korjaustdita saa fehdd van ammattitaitoinen, ndihin faihin koulutettu
henkilo, ja foissd on noudafettava lokisddteisia madrdyksid. Muutoin onneffomuus- ja
loukkaantumisvaara on olemassa. Kdyttaohjeissa annettuja haitog, ylldpitoa ja korjauksia
koskevia ohjerta on ehdottomasti noudatettova tarkasti.

Les réparations sur lappareil doivent exclusivement étre effectuées par une main-dieuvre
qualifiée et compétente, conformément aux prescriptions |éqales. A défaut de quoi, i y a
risque daccidents et de blessures corporelles. Les instructions correspondantes relatives au
nettoyage, @ lentretien et aux réparations spécifies dans les modes demploi respectifs
doivent &tre rigoureusement respectées.

Popravke na uredaju smiju izvoditi samo odgovarajuéi strutnjaci uzimajuéi u obzir zakonske
propise. U suprotnom slucaju postoji opasnost od nezgoda i tjelesnih ozljeda. Strogo se valja
pridrZovati odgovarajucih uputa glede njege, odrZovanja i popravaka u pojedinim uputama za
uporabu.

A felel6sseq kizarasa

A szerszdm jovitdsat csak kifejezetten hozzdértd szakember végezheti a vonatkozd forvényes
eldirdsok betartdsdval. Ennek figyelmen kivil hagydsa baleset- &s sérilésveszélyt idéz eld. A
mindenkori kezelési utasitds szervizre, karbantartasra és jvitasra vonatkozd rendelkezéseit
szigordan be kell fartani

Esclusione di responsabilita

Le riparazioni dellatfrezzo devono essere eseguite esclusivamente da personale specializzato
addestrato, osservando i relativi requisiti di legge. In caso confrario sussiste il pericolo di
incidenti e di lesioni. Attenersi con precisione alle istruzioni relative alla curq, la
manutenzione e la riparazione riportate nelle rispettive istruzioni duso.
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Atsakomybes apribojimas

Prietaisas gali bifi taisomas ik alitinkamg kvalifikacija furinéiy specialisty atsizvelgiant |
teisinius potvarkius. PrieSingu atveju yra pavojus patirti nelaimingg atsitikimg arba susizeish.
Privalu tiksliai loikytis afitinkamy prieziros, aptarnavimo ir remonto instrukeijy, nurodyty
atitinkamo priefaiso naudojimo instrukcijoje.

Atbildibas atsauksSana

Instrumenta remontu drikst veikt fikai atbilstosi kvalificéts persondls, ievérojot spekd esosds
tiesibu normas. (itdda gadijumd pastd negadijumu risks un risks qut fraumas. Stingri
jievéro atbilsteSie athiecigo lietoSanas instrukeiju norddijumi, kuri attiecas uz instrumentu
kopSanu, uzfuréSanu kdrtibd un remontu.

Disclaimer

Reparaties aan het apparaat mogen alleen worden uitgevoerd door gekwalificeerd en
deskundig personeel, met inachtneming van de wettelijke voorschriften. Wordf hier niet aan
voldaan, dan ken dit leiden tof ongevallen of letsel Men dient zich strikt te houden aan de
instructies inzake verzorging, onderhoud en reparaties in de betreffende

gebruksaanwijzingen.

Ansvarsfraskrivelse

Reparasjon av maskinen skal kun foretas v sakkyndig fagperson . Lovfestede krav md falges
under dette arbeidet. | motsatt fall oppstdr fare for ulykker og personskade. De tilherende
instruksjonene vedrerende pleie, vedlikehold og reparasjon i de tilherende bruksanvisningene
md felges naye.

Wytaczenie odpowiedzialnoScr cywilne)

Naprawy urzadzenia moga, byt przeprowadzane wytacznie przez autoryzowanego serwisanta
z uwzglednieniem obowigzujacych przepisow prawnych. W przeciwnym razie istnieje
zagrozenie spowodowania wypadku i obrazef. Nalezy doktadnie przestrzegaé zalecen z
poszczegdlnych instrukcji obstugi dotyczacych pielegnacji, ufrzymywania w stanie

SPrawnoSCi 0raz naprow.

Exclusao de responsabilidade

As reparacdes no aparelho devem ser efectuadas apenas por pessoal técnico especializado, sob
consideracdo das prescricoes legais. Caso contrdrio, existe perigo de acidente e ferimentos. As
respectivas instrugdes relafivas @ conservagdo, manutencio e reparagdes que constam no
respectivo manual de instrugdes devem ser rigorosamente respeitadas.

Izkljucitev odgovornosti

Popravila lahko izvajajo le ustrezno usposobljeni sfrokovnjaki ob upoStevanju zakonskih
predpisov. V nasprotnem primeru obstaja nevarnost nesrec in poskodb. Strogo je treba
upoStevati ustrezna navodila glede nege, vzdrZevanja in popravila iz posameznih navodil za
uporabo.

Clauze de exonerare

Repararea masinii (sculei) frebuie efectuatd doar de cdtre personal
calificat pentru reparatii, care posedd cunostinte despre masina
respectiva si cerintele legale. Activitdtile de depanare, intrefinere
si reparare efectuate de personal necalificat pot duce la risc de
accidentari si vatamdriTrebuiesc respectate cu strictete toate
instructiunile de depanare, infretinere si reparare din manualele de
utilizare respective.

Friskrivaing fran ansvar

Reparationer pd detta verktyg far endast utforas ov fackman, och gallande lagar och regler
maste filjas. | annat fall finns risk for olyckor och skador. Instrukhionerng om skofsel,
underhdll och reparationer i respektive bruksanvisning mdste faljas strikt.

WoknnyeHne OTBeTCTBeHHOCTH

PenanT annaPara Aonsen BUNOAHATHCS TOAbKO kB aAMOHUKDPOB AHHHM CMeUKAAMCTON NPK
YCAoB UM COFNONeHHs NPeANHCAHWA, YCTAHOBAeHHHX 3aKOHOM,

B nPorwe oM CAY4ae BOaMOXHA YrP0Oaa HeCYACTHOTO CAYYAs WAW TPaguuPOB AHMA.
Ched¥el HeYxOCHHTeAbHO BHMOAHATH HHCTPYKUKN Mo YxodY, CodePXanuw H PeMoHTY
annaPara, NPHBedeHHHe B COOTBoTCTBYOUNX PYxoBoACTBAX MO skCNAYATAUNK,

VylGcenie zaruky

Opravy ndradia smd, s ohladom na zdkonné predpisy, vykondvaf ndleZitym spdsobom len
odborne kvalifikovani pracovnici. Inak vznikd riziko Grazu o poskodenia. Pokyny tkajice sa
oSefrovania, Gdriby a oprdv, uvedené v prislusnjch ndvodoch na pouZivanie, musia byf
presne dodrZané.
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